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PART 1: SMALL ARMS

English

Transliteration

Cebuano

PART 1: SMALL ARMS

What is the caliber
1-1 | and type of the
weapon?

unsaa aang kaalibRey
ug klaasey saa
heenaageebaan?

Unsa ang kalibre ug
klase sa hinagiban?

English

Transliteration

Cebuano

How large was the

unsaa kaadaako aang

Unsa kadako ang
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ug klaasey saa
heenaageebaan?

Unsa ang kalibre ug
klase sa hinagiban?

How large was the

unsaa kaadaako aang

Unsa kadako ang

rifle? Reepley? riple?

Did the rifle have a aang Reepley aadoonaa | Ang riple aduna ba’y
1-3 . .

scope? baay teliskopiyo? teleskopyo?

Was any part of the aadoonaa baay baahin Aduna ba’y bahin sa
1-4 | weapon made of saa heenaageebaan nga | hinagiban nga hinimo

wood? hineemo saa kaahoy? sa kahoy?

Could the part of the | @ang baahin saa Reepley Ang bahin sa riple

rifle, which touches nga makaa-aabot saa
1-5 nga makaabut sa

the shoulder, be
folded?

aabaagaa, maapeeko
baa?

abaga, mapiko ba?
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How large was the

unsaa kadaak-on aang

Unsa kadak-on ang

1-6

How large was the

unsaa kadaak-on aang

Unsa kadak-on ang

1-6 .
magazine? suksookaan saa baalaa? | suksukan sa bala?
Was oth aadoonaa baay laa- Aduna ba'’y laing
as other ing kaaheemaanaan kahimanan nga
1-7 | equipment added to .
nga geedoogaang saa gidugang sa
the weapon? . .
heenaageebaan? hinagiban?
unsaa paay laa-ing e
Whgt other kaaheemaanaan Uns_a pa’y laing
1-8 | equipment was near aana doo-ol saa kahimanan ang duol
the weapon? 9 sa hinagiban?
heenaageebaan?
19 What was the size of | unsaa aang geedaak-on Unsa ang gidak-on
the pistol? saa peestola? sa pistola?
1-10 Where was the pistol | dee-in maan geebitbit Diin man gibitbit ang
carried? aang peestola? pistola?
What special unsaang talaagsaa-on Unsang talagsaon
a specia nga kaaheemaanaan g talag
1-11 | equipment was d nga kahimanan ang
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Was the weapon

aang heenaageebaan
naakataa-od baa saa

Ang hinagiban
nakataod ba sa
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2-4 | mounted on a
tripod? sang-gaa-aan nga sanggaan nga
seenoog-aang? sinug’ang?
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OowW many personne
2-5 | operated this specific | naagtRabaaho ang nagtrabaho
5 ; aning tinuyo nga
weapon? aaning teenooyo nga L=
hinagiban?
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Where and when dee-in ug kaanus-aa Diin ug kanus-a
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Has the weapon

aadoonaa baay
gee-oosaab saa

Aduna ba’y giusab
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way? . paagi?
ing paa-aagee?
unsaa kaa-
] maalaampooson Unsa ka-malampuson
mzvi;f\t?(g;)\/eer:tﬁz aang poondok nga ang pundok nga
2-9 the weapon? naagpaaleehok saa nagpalihok sa
(accuracy / training) heenaageebaan? hinagiban? (katukma
(kaatukma / / bansaybansay)
bansaaybansaay)
2:10 Was the crew aang poondok tukmaa Ang pundok tukma
accurate? baa? ba?
How was the crew kaamoostaa aang Kamusta ang
2-11 trained? bansaaybansaay saa bansaybansay sa
poondok? pundok?
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2:10 Was the crew aang poondok tukmaa Ang pundok tukma
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baa?

ba?

2-1
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trained?

kaamoostaa aang
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poondok?

Kamusta ang
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pundok?

2-8 | been modified in any heenaageebaan saa laa- sa hinagiban sa laing
way? . paagi?
ing paa-aagee?
unsaa kaa-
] maalaampooson Unsa ka-malampuson
mzvi;f\t?(g;)\/eer:tﬁz aang poondok nga ang pundok nga
2-9 the weapon? naagpaaleehok saa nagpalihok sa
(accuracy / training) heenaageebaan? hinagiban? (katukma
(kaatukma / / bansaybansay)
bansaaybansaay)
210 Was the crew aang poondok tukmaa Ang pundok tukma
accurate? baa? ba?
How was the crew kaamoostaa aang Kamusta ang
2-11 trained? bansaaybansaay saa bansaybansay sa
poondok? pundok?
aadoonaa baay R
Has the weapon gee-oosaab saa Adur'1a b? y glusap
2-8 | been modified in any heenaageebaan saa laa- sa hinagiban sa laing
way? . paagi?
ing paa-aagee?
unsaa kaa-
) maalaampooson Unsa ka-malampuson
mzvig\t?(gé)veer:tﬁz aang poondok nga ang pundok nga
2-9 the weapon? naagpaaleehok saa nagpalihok sa
(accuracy / training) heenaageebaan? hinagiban? (katukma
(kaatukma / / bansaybansay)
bansaaybansaay)
210 Was the crew aang poondok tukmaa Ang pundok tukma

accurate?

baa?

ba?

2-1

How was the crew
trained?

kaamoostaa aang
bansaaybansaay saa
poondok?

Kamusta ang
bansaybansay sa
pundok?




What identifying

unsaa maRkaa saa pag-

Unsang marka sa

2-12

What identifying
marks were on the
weapon?

unsaa maRkaa saa pag-
eelaa nga anaa-aa saa
heenaageebaan?

Unsang marka sa
pag-ila nga anaa sa
hinagiban?

2-13

How fast did this
weapon fire?

How many rounds
(bullets) per minute?

unsaa kaatoolin

aang booto nee-ining
heenaageebaan? peelaa
kaa tooyok (baalaa)
kaadaa meenooto?

Unsa katulin ang buto
niining hinagiban?
Pila ka tuyok (bala)
kada minuto?

2-14

Did the crew perform
barrel changes?

aang poondok
naagboohaat baa saa
paag-eelis ug toobo?

Ang pundok
nagbuhat ba sa pag-
ilis og tubo?
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2.43 | Weapon fire? heenaageebaan? peelaa niining hinagiban?
How many rounds kaa t 9 K (b I. P Pila ka tuyok (bala)
(bullets) per minute? | k@a tooyok (baalaa) kada minuto?
kaadaa meenooto?
Did the crew perform aang poondok Ang pundok
2-14 naagboohaat baa saa nagbuhat ba sa pag-
barrel changes? . -
paag-eelis ug toobo? ilis og tubo?
_ aang poondok saa
Did the gun crew Ang pundok sa
2-15 | have a radio or heenaageebaan hinagiban aduna ba’y

binoculars?

aadoonaa baay Raadiyo
o teliskopiyo?

radyo o teleskopyo?

2-15

Did the gun crew
have a radio or
binoculars?

aang poondok saa
heenaageebaan
aadoonaa baay Raadiyo
o teliskopiyo?

Ang pundok sa
hinagiban aduna ba’y
radyo o teleskopyo?

2-12

What identifying
marks were on the
weapon?

unsaa maRkaa saa pag-
eelaa nga anaa-aa saa
heenaageebaan?

Unsang marka sa
pag-ila nga anaa sa
hinagiban?

2-12

What identifying
marks were on the
weapon?

unsaa maRkaa saa pag-
eelaa nga anaa-aa saa
heenaageebaan?

Unsang marka sa
pag-ila nga anaa sa
hinagiban?

How fast did this
weapon fire?

How many rounds
(bullets) per minute?

unsaa kaatoolin

aang booto nee-ining
heenaageebaan? peelaa
kaa tooyok (baalaa)
kaadaa meenooto?

Unsa katulin ang buto
niining hinagiban?
Pila ka tuyok (bala)
kada minuto?

How fast did this
weapon fire?

How many rounds
(bullets) per minute?

unsaa kaatoolin

aang booto nee-ining
heenaageebaan? peelaa
kaa tooyok (baalaa)
kaadaa meenooto?

Unsa katulin ang buto
niining hinagiban?
Pila ka tuyok (bala)
kada minuto?

2-14

Did the crew perform
barrel changes?

aang poondok
naagboohaat baa saa
paag-eelis ug toobo?

Ang pundok
nagbuhat ba sa pag-
ilis og tubo?

2-14

Did the crew perform
barrel changes?

aang poondok
naagboohaat baa saa
paag-eelis ug toobo?

Ang pundok
nagbuhat ba sa pag-
ilis og tubo?

2-15

Did the gun crew
have a radio or
binoculars?

aang poondok saa
heenaageebaan
aadoonaa baay Raadiyo
o teliskopiyo?

Ang pundok sa
hinagiban aduna ba’y
radyo o teleskopyo?

2-15

Did the gun crew
have a radio or
binoculars?

aang poondok saa
heenaageebaan
aadoonaa baay Raadiyo
o teliskopiyo?

Ang pundok sa
hinagiban aduna ba’y
radyo o teleskopyo?




2-16

What else can you
tell me about this
weapon system?

unsaa paay laa-in nga
eemung eekaasultee
baahin aaning seestema
saa heenaageebaan?

Unsa pa’y lain nga
imong ikasulti bahin
aning sistema sa
hinagiban?

2-16

What else can you
tell me about this
weapon system?

unsaa paay laa-in nga
eemung eekaasultee
baahin aaning seestema
saa heenaageebaan?

Unsa pa’y lain nga
imong ikasulti bahin
aning sistema sa
hinagiban?

2-16

What else can you
tell me about this
weapon system?

unsaa paay laa-in nga
eemung eekaasultee
baahin aaning seestema
saa heenaageebaan?

Unsa pa’y lain nga
imong ikasulti bahin
aning sistema sa
hinagiban?

2-16

What else can you
tell me about this
weapon system?

unsaa paay laa-in nga
eemung eekaasultee
baahin aaning seestema
saa heenaageebaan?

Unsa pa’y lain nga
imong ikasulti bahin
aning sistema sa
hinagiban?




PART 3: VEHICLES

PART 3: VEHICLES

English

Transliteration

Cebuano

English

Transliteration

Cebuano

What is the type and

unsaang klaasey

Unsang klase ug

What is the type and

unsaang klaasey

Unsang klase ug

31| name of the vehicle? | U9 Ngalaan saa ngalan sa sakyanan?
saakyanaan?
What types of unsaang klaasey saa Unsang klase sa
3.p | Weapons were heenaageebaan aang hinagiban ang

mounted on the
vehicle?

nakaabootaang saa
saakyanaan?

nakabutang sa
sakyanan?

31| name of the vehicle? | U9 Ngalaan saa ngalan sa sakyanan?
saakyanaan?
What types of unsaang klaasey saa Unsang klase sa
3.p | Weapons were heenaageebaan aang hinagiban ang

mounted on the
vehicle?

nakaabootaang saa
saakyanaan?

nakabutang sa
sakyanan?

Where and when did
3-3 | you last observe this
vehicle?

dee-in ug kaanus-aa
neemo kaataapoosaang
namaateekud keening
saakyanaan?

Diin og kanus-a
nimo katapusang
namatikud kining
sakyanan?

Where and when did
3-3 | you last observe this
vehicle?

dee-in ug kaanus-aa
neemo kaataapoosaang
namaateekud keening
saakyanaan?

Diin og kanus-a
nimo katapusang
namatikud kining
sakyanan?

Where is the vehicle

34 stored?

dee-in maan
keening saakyanaan
giteepeegaan?

Diin man kining
sakyanan gitipigan?

Where is the vehicle

34 stored?

dee-in maan
keening saakyanaan
giteepeegaan?

Diin man kining
sakyanan gitipigan?

PART 3: VEHICLES

PART 3: VEHICLES

English

Transliteration

Cebuano

English

Transliteration

Cebuano

What is the type and

unsaang klaasey

Unsang klase ug

What is the type and

unsaang klaasey

Unsang klase ug

31| name of the vehicle? | U9 Ngalaan saa ngalan sa sakyanan?
saakyanaan?
What types of unsaang klaasey saa Unsang klase sa
3.p | Weapons were heenaageebaan aang hinagiban ang

mounted on the
vehicle?

nakaabootaang saa
saakyanaan?

nakabutang sa
sakyanan?

31| name of the vehicle? | U9 Ngalaan saa ngalan sa sakyanan?
saakyanaan?
What types of unsaang klaasey saa Unsang klase sa
3. | Weapons were heenaageebaan aang hinagiban ang

mounted on the
vehicle?

nakaabootaang saa
saakyanaan?

nakabutang sa
sakyanan?

Where and when did
3-3 | you last observe this
vehicle?

dee-in ug kaanus-aa
neemo kaataapoosaang
namaateekud keening
saakyanaan?

Diin og kanus-a
nimo katapusang
namatikud kining
sakyanan?

Where and when did
3-3 | you last observe this
vehicle?

dee-in ug kaanus-aa
neemo kaataapoosaang
namaateekud keening
saakyanaan?

Diin og kanus-a
nimo katapusang
namatikud kining
sakyanan?

Where is the vehicle
stored?

dee-in maan
keening saakyanaan
giteepeegaan?

Diin man kining
sakyanan gitipigan?

Where is the vehicle
stored?

dee-in maan
keening saakyanaan
giteepeegaan?

Diin man kining
sakyanan gitipigan?




keening saakyanaan

keening saakyanaan

Is this vehicle : Kining sakyanan
35 military or civilian? mﬂeetaaR baa o militar ba o sibilyan?
sibeelyaan?
What changes have | unsaang kaa-oosaabaan | Unsang kausaban
3-6 | been made to the aang giheemo saa ang gihimo sa
vehicle? saakyanaan? sakyanan?
Is the vehicle aang saakyanaan leegid | Ang sakyanan ligid
3-7 , ;
wheeled or tracked? | baa o aadoonaay aagee? | ba o aduna'’y agi?
aang saakyanaan
Does the aadoonaa baay Ang sakyyana_n
3.8 vehicle have a seestema saa paa- aduna ba’y sistema
communications aagee saa kaaoan sa paagi sa
system? 9 pang kapanghimamatan?
heemamaataan?
3.9 Describe the vehicle | eebaatbaat kanaako I-batbat kanako ang
to me. aang saakyanaan sakyanan
keenin -
3.5 Is this vehicle mileetaga;aszga:aan Kining sakyanan
military or civilian? . militar ba o sibilyan?
sibeelyaan?
What changes have | unsaang kaa-oosaabaan | Unsang kausaban
3-6 | been made to the aang giheemo saa ang gihimo sa
vehicle? saakyanaan? sakyanan?
3.7 Is the vehicle aang saakyanaan leegid Ang sakyanan ligid
wheeled or tracked? | baa o aadoonaay aagee? | ba o aduna’y agi?
aang saakyanaan
Doe.s the aadoonaa baay Ang saky:czna.n
3-8 vehicle have a seestema saa paa- aduna ba’y sistema
communications aa0ee saa kaaoan sa paagi sa
system? 9 pang kapanghimamatan?
heemamaataan?
3.g | Describe the vehicle eebaatbaat kanaako I-batbat kanako ang

to me.

aang saakyanaan

sakyanan

Is this vehicle : Kining sakyanan
35 military or civilian? mﬂeetaaR baa o militar ba o sibilyan?
sibeelyaan?
What changes have | unsaang kaa-oosaabaan | Unsang kausaban
3-6 | been made to the aang giheemo saa ang gihimo sa
vehicle? saakyanaan? sakyanan?
Is the vehicle aang saakyanaan leegid | Ang sakyanan ligid
3-7 , ;
wheeled or tracked? | baa o aadoonaay aagee? | ba o aduna'’y agi?
aang saakyanaan
Does the aadoonaa baay Ang sakyyana_n
vehicle have a aduna ba’y sistema
3-8 o seestema saa paa- :
communications aagee saa kaapan Sa paagl sa
system? 9 pang kapanghimamatan?
heemamaataan?
3.9 Describe the vehicle | eebaatbaat kanaako I-batbat kanako ang
to me. aang saakyanaan sakyanan
Is this vehicle ke_enmg saakyanaan Kining sakyanan
3-5 - . mileetaaR baa o o .
military or civilian? . militar ba o sibilyan?
sibeelyaan?
What changes have | unsaang kaa-oosaabaan | Unsang kausaban
3-6 | been made to the aang giheemo saa ang gihimo sa
vehicle? saakyanaan? sakyanan?
Is the vehicle aang saakyanaan leegid Ang sakyanan ligid
3-7 , ;
wheeled or tracked? | baa o aadoonaay aagee? | ba o aduna’y agi?
aang saakyanaan
Does the aadoonaa baay Ang sakyanan
3-8 vehicle have a seestema saa paa- aduna ba’y sistema
communications aa0ee saa kaaoan sa paagi sa
system? 9 pang kapanghimamatan?
heemamaataan?
3.g | Describe the vehicle eebaatbaat kanaako I-batbat kanako ang

to me.

aang saakyanaan

sakyanan




What else can you
tell me about this
vehicle?

unsaa paa aang eemung
eekaasultee baahin
aaning saakyanaan
kanaako?

Unsa pa ang imong
ikasulti bahin aning
sakyanan kanako?

What else can you

unsaa paa aang eemung
eekaasultee baahin

Unsa pa ang imong

3-11

How many crew
members operated
this vehicle?

peelaa aang saakup
saa poondok nga
naagtRabaaho aaning
saakyanaan?

Pila ang sakup
sa pundok nga
nagtrabaho aning
sakyanan?

3-10

What else can you
tell me about this
vehicle?

unsaa paa aang eemung
eekaasultee baahin
aaning saakyanaan
kanaako?

Unsa pa ang imong
ikasulti bahin aning
sakyanan kanako?

3-10 | tell me about this aaning saakvanaan ikasulti bahin aning
vehicle? g y sakyanan kanako?
kanaako?
Y peelaa aang saakup Pila ang sakup
ow many crew saa poondok nga sa pundok nga
3-11 | members operated tRabaah . trabah .
this vehicle? naagtRabaaho aaning nagtrabaho aning
saakyanaan? sakyanan?
What else can you unsaa paa aang eemung | ;g pa ang imong
3-10 | tell me about this eekaasultee baahin ikasulti bahin aning

vehicle?

aaning saakyanaan
kanaako?

sakyanan kanako?

How many crew
members operated
this vehicle?

peelaa aang saakup
saa poondok nga
naagtRabaaho aaning
saakyanaan?

Pila ang sakup
sa pundok nga
nagtrabaho aning
sakyanan?

How many crew
members operated
this vehicle?

peelaa aang saakup
saa poondok nga
naagtRabaaho aaning
saakyanaan?

Pila ang sakup
sa pundok nga
nagtrabaho aning
sakyanan?




PART 4: GUNBOATS

English

Transliteration

Cebuano

PART 4: GUNBOATS

What is the type and
name of the boat?

unsaang klaasey og
ngalaan saa saakayaan?

Unsang klase og
ngalan sa sakayan?

English

Transliteration

Cebuano

What weapons are
4-2 | mounted on the
boat?

unsaang heenaageebaan
aang naakataa-od saa
saakayaan?

Unsang hinagiban
ang nakataod sa
sakayan?

What is the type and
name of the boat?

unsaang klaasey og
ngalaan saa saakayaan?

Unsang klase og
ngalan sa sakayan?

Does a military or a
4-3 | civilian manufacturer
produce the boat?

aang mileetaaR o
sibeelyan baa nga
mang-gagaama aang
naagboohaat saa
saakayaan?

Ang militar o sibilyan
ba nga manggagama
ang nagbuhat sa
sakayan?

What weapons are
4-2 | mounted on the
boat?

unsaang heenaageebaan
aang naakataa-od saa
saakayaan?

Unsang hinagiban
ang nakataod sa
sakayan?

Does this boat
4-4 | belong to the
military?

keening saakayaan
saakup baa saa
mileetaaR?

Kining sakayan sakup
ba sa militar?

Does a military or a
4-3 | civilian manufacturer
produce the boat?

aang mileetaaR o
sibeelyan baa nga
mang-gagaama aang
naagboohaat saa
saakayaan?

Ang militar o sibilyan
ba nga manggagama
ang nagbuhat sa
sakayan?

Does this boat
4-4 | belong to the
military?

keening saakayaan
saakup baa saa
mileetaaR?

Kining sakayan sakup
ba sa militar?

PART 4: GUNBOATS

English

Transliteration

Cebuano

PART 4: GUNBOATS

What is the type and

41 name of the boat?

unsaang klaasey og
ngalaan saa saakayaan?

Unsang klase og
ngalan sa sakayan?

English

Transliteration

Cebuano

What weapons are
4-2 | mounted on the
boat?

unsaang heenaageebaan
aang naakataa-od saa
saakayaan?

Unsang hinagiban
ang nakataod sa
sakayan?

What is the type and

41 name of the boat?

unsaang klaasey og
ngalaan saa saakayaan?

Unsang klase og
ngalan sa sakayan?

Does a military or a
4-3 | civilian manufacturer
produce the boat?

aang mileetaaR o
sibeelyan baa nga
mang-gagaama aang
naagboohaat saa
saakayaan?

Ang militar o sibilyan
ba nga manggagama
ang nagbuhat sa
sakayan?

What weapons are
4-2 | mounted on the
boat?

unsaang heenaageebaan
aang naakataa-od saa
saakayaan?

Unsang hinagiban
ang nakataod sa
sakayan?

Does this boat
4-4 | belong to the
military?

keening saakayaan
saakup baa saa
mileetaaR?

Kining sakayan sakup
ba sa militar?

Does a military or a
4-3 | civilian manufacturer
produce the boat?

aang mileetaaR o
sibeelyan baa nga
mang-gagaama aang
naagboohaat saa
saakayaan?

Ang militar o sibilyan
ba nga manggagama
ang nagbuhat sa
sakayan?

Does this boat
4-4 | belong to the
military?

keening saakayaan
saakup baa saa
mileetaaR?

Kining sakayan sakup
ba sa militar?




What identifying
marks are located on

unsaang maRkaa
saa pag-eelaa
aang maakeetaa

Unsang marka sa
pag-ila ang makita sa

What identifying
marks are located on

unsaang maRkaa
saa pag-eelaa
aang maakeetaa

Unsang marka sa
pag-ila ang makita sa

45| the boat? Weapons? | saa saakayaan? sakayan? Hinagiban?
Equipment? heenaageebaan? Kagamitan?
kagaameetaan?
Is there a aadoonaa baay kaapang- | Aduna ba’y
4-6 | communication mast | heemamaataan nga kapanghimamatan
on the boat? paalo saa saakayaan? nga palo sa sakayan?
| dee-in og kaanus-aa Diin og kanus-a
Where and when d!d neemo kaataapoosaang nimo katapusang
4-7 | you last observe this . . .
boat? namaakeetud keening namatikud kining
saakayaan? sakayan?
aadoonaa baay laa- Aduna ba'’y laing
Did another boat ing saakayaan nga sakayan nga
4-8 | support and protect | naagtaabang og nagtabang og
this boat? naagpasaaleepod nee- nagpasalipod niining
ining saakayaan? sakayan?
4
unsaang maRkaa
What identifying saa pag-eelaa Unsang marka sa
4.5 | marks are located on | aang maakeetaa pag-ila ang makita sa
the boat? Weapons? | saa saakayaan? sakayan? Hinagiban?
Equipment? heenaageebaan? Kagamitan?
kagaameetaan?
Is there a aadoonaa baay kaapang- | Aduna ba’y
4-6 | communication mast | heemamaataan nga kapanghimamatan
on the boat? paalo saa saakayaan? nga palo sa sakayan?
| dee-in og kaanus-aa Diin og kanus-a
Where and when d!d neemo kaataapoosaang nimo katapusang
4-7 | you last observe this . . .
boat? namaakeetud keening namatikud kining
saakayaan? sakayan?
aadoonaa baay laa- Aduna ba'’y laing
Did another boat ing saakayaan nga sakayan nga
4-8 | support and protect naagtaabang og nagtabang og

this boat?

naagpasaaleepod nee-
ining saakayaan?

nagpasalipod niining
sakayan?

45| the boat? Weapons? | saa saakayaan? sakayan? Hinagiban?
Equipment? heenaageebaan? Kagamitan?
kagaameetaan?
Is there a aadoonaa baay kaapang- | Aduna ba’y
4-6 | communication mast | heemamaataan nga kapanghimamatan
on the boat? paalo saa saakayaan? nga palo sa sakayan?
| dee-in og kaanus-aa Diin og kanus-a
Where and when d!d neemo kaataapoosaang nimo katapusang
4-7 | you last observe this . . .
boat? namaakeetud keening namatikud kining
saakayaan? sakayan?
aadoonaa baay laa- Aduna ba'’y laing
Did another boat ing saakayaan nga sakayan nga
4-8 | support and protect | naagtaabang og nagtabang og
this boat? naagpasaaleepod nee- nagpasalipod niining
ining saakayaan? sakayan?
4
unsaang maRkaa
What identifying saa pag-eelaa Unsang marka sa
4.5 | marks are located on | aang maakeetaa pag-ila ang makita sa
the boat? Weapons? | saa saakayaan? sakayan? Hinagiban?
Equipment? heenaageebaan? Kagamitan?
kagaameetaan?
Is there a aadoonaa baay kaapang- | Aduna ba’y
4-6 | communication mast | heemamaataan nga kapanghimamatan
on the boat? paalo saa saakayaan? nga palo sa sakayan?
| dee-in og kaanus-aa Diin og kanus-a
Where and when d!d neemo kaataapoosaang nimo katapusang
4-7 | you last observe this . . .
boat? namaakeetud keening namatikud kining
saakayaan? sakayan?
aadoonaa baay laa- Aduna ba'’y laing
Did another boat ing saakayaan nga sakayan nga
4-8 | support and protect naagtaabang og nagtabang og

this boat?

naagpasaaleepod nee-
ining saakayaan?

nagpasalipod niining
sakayan?

4

4




Did the boat have a

paataag o leengin baa

Patag o lingin ba ang

Did the boat have a

paataag o leengin baa

Patag o lingin ba ang

4-9 flat or round bottom? | 23N9 eelaalum saa ilalom sa sakayan?
saakayaan?
dee-in maan - .
Where is the vehicle e Diin man kining
4-10 keening saakayaan e
stored? ) sakayan gitipigan?
giteepeegaan?
Are there any aadoonaa baay Aduna ba’y
411 armored or teenaameengan o tinamingan o gipalig-
reinforced parts on geepaalig-on naa paRtey | on na parte sa
the boat? saa saakayaan? sakayan?
What el unsaa paa aang eemung | o oo oo oo
aeisecanyou | egkaasultee baahin . ba ang imong
4-12 | tell me about this aaning saakavaan ikasulti bahin aning
boat? 9 y sakayan kanako?
kanaako?
aataag o leengin baa o
Did the boat have a | © g 9 Patag o lingin ba ang
4-9 aang eelaalum saa .
flat or round bottom? ilalom sa sakayan?
saakayaan?
dee-in maan - -
Where is the vehicle . Diin man kining
4-10 N keening saakayaan e
stored? ) sakayan gitipigan?
giteepeegaan?
Are there any aadoonaa baay Aduna ba'y
411 armored or teenaameengan o tinamingan o gipalig-
reinforced parts on geepaalig-on naa paRtey | on na parte sa
the boat? saa saakayaan? sakayan?
What else can you unsaa paa aang eemung | ;g pa ang imong
4-12 | tell me about this eekaasultee baahin ikasulti bahin aning

boat?

aaning saakayaan
kanaako?

sakayan kanako?

4-9 flat or round bottom? | 23"9 eelaalum saa ilalom sa sakayan?
saakayaan?
dee-in maan . -
Where is the vehicle ee Diin man kining
4-10 keening saakayaan e
stored? ) sakayan gitipigan?
giteepeegaan?
Are there any aadoonaa baay Aduna ba’y
411 armored or teenaameengan o tinamingan o gipalig-
reinforced parts on geepaalig-on naa paRtey | on na parte sa
the boat? saa saakayaan? sakayan?
What el unsaa paa aang eemung | oo oo oo oo
aeisecanyou | egkaasultee baahin . ba ang imong
4-12 | tell me about this aaning saakavaan ikasulti bahin aning
boat? g y sakayan kanako?
kanaako?
t leengin -
4.g | Didthe boat have a 222 a:glgaﬁjem%aabaa Patag o lingin ba ang
flat or round bottom? g ilalom sa sakayan?
saakayaan?
dee-in maan . -
Where is the vehicle ee Diin man kining
4-10 keening saakayaan e
stored? ) sakayan gitipigan?
giteepeegaan?
Are there any aadoonaa baay Aduna ba’y
411 armored or teenaameengan o tinamingan o gipalig-
reinforced parts on geepaalig-on naa paRtey | on na parte sa
the boat? saa saakayaan? sakayan?
What else can yo unsaa paa aang eemung | g pa ang imong
you ;
4-12 | tell me about this eekaasultee baahin ikasulti bahin aning

boat?

aaning saakayaan
kanaako?

sakayan kanako?




PART 5: SHOULDER-FIRED MISSILES

PART 5: SHOULDER-FIRED MISSILES

English

Transliteration

Cebuano

English

Transliteration

Cebuano

Where and when

dee-in og kaanus-aa

Diin og kanus-a

Where and when

dee-in og kaanus-aa

Diin og kanus-a

5-1 | did you observe the | neemo namaateekud nimo namatikud ang
missile? aang igsoosoopot? igsusupot?
What is the name unsaay ngalaan ,

5-2 | and caliber of the og kaalibRey saa E;}IS; g Qagili?]r; Oigan'?
weapon? heenaageebaan? 9 ’
What identifying unsaang maRkaa saa Unsang marka sa

5-3 | marks were on the pag-eelaa nga anaa-aa pag-ila nga anaa sa
weapon? saa heenaageebaan? hinagiban?
What types of sights unsaang klaasey saa Unsang klase

5-4 | were mounted on the paagpunting aang sa pagpunting

weapon?

naakataa-od saa

ang nakataod sa
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10-1 | Ambush site loogaaR saa pagbaanhig | Lugar sa pagbanhig
10-2 | Attillery aRtiliyeReeyaa Artilyeriya
103 | Base plate aaRogaanaan baroganan
10-4 | Belt-fed ig-hoohungit nga baakos | Ighuhungit nga bakus
10-5 | Blasting cap taaklob saa paabooto Taklob sa pabuto
10-6 | Bomb boombaa Bomba
10-7 | Bushing boosing Bosing
10-8 | Caliber kaalibRey Kalibre
10-9 | Chemical kemeekaal Kemikal

10-10 | Depleted uranium

naahoobsaan nga

Nahubsan nga
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10-16 | Gate gang-haa-aan Ganghaan

10-17 | How? gee-unsaa? Giunsa?

10-18 | Infra-red er;ﬁlaap saa seegaa / Kaylap sa siga / Init

10-19 | Laser leyseR Laser

10-20 Lasgr Targeting poonteengaan nga Puntin_gan nga
Device galaameeton saa leyseR | galamiton sa laser

10-21 | Magazine suksookaan saa baalaa Suksukan sa bala

10-22 | Missile igsoosoopot Igsusupot

10-23 | Mortar laantaakaa / kaanyon Lantaka / Kanyon
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10-24 | Mosque Simbahan sa Moros
moRos

10-25 | Motorcycle motoRsiklo Motorsiklo

10-26 | Night vision gznaan'aw saa gaabee- | ponan'aw sa gabii

10-27 | Pistol peestola Pistola

10-28 | Plastic explosives plaastik nga paabooto Plastik nga pabuto

10-29 | Police station istaasyon saa Estas_yon sa
kapoleesaan kapolisan

10-30 | Projectile igpaasoopot Igpasupot

10-31 | Rifle Reepley Riple

10-32 | Silencer ig-heeheelum Ighihilum

10-33 | Sniper scope tellskoplyo saa Teles_k-opyo sa
maagtiteeRo magtitiro

10-34 | Suppressor taagaa-saantaa Taga-santa
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10-35 | Tracer sooloobaayaan Sulubayan

10-36 | Trigger kaableetaan Kablitan

10-37 | Tripod err:g-aan nga seenoog- zizggaanngnga

10-38 | Vehicle saakyanaan Sakyanan

10-39 | Weapons heenaageebaan Hinagiban

10-40 | What is hisname? | unsaay eeyang ngalaan? | Unsa’y iyang ngalan?
10-41 | When? kaanus-aa? Kanus-a?

10-42 | Where? dee-in? Diin?

10-43 | Why? ngaano? Ngano?

10-44 | Wire-guided gz;%?g;:}?a Gigiya sa alambre
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